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PF i sulla Product fiche Informations sur la fiche | Informationen iiber das | Informatie over het Informacién sobrela |Informagdes na ficha do | Uppaifter i Opplysninger p& Tiewja wotetidista | Oplysninger i databladiet. | MibopnaLns @ keprowke Toote etiketi teave Informacija markgjuma
S BEKO scheda del prodotto | information, according to |du produit selon 65/2014 | Produkt-Datenblatt gemag | productblad volgens ficha del producto produto de acordo com & asetuksen (EU) 65/2014 |vedrarende produkteti  |uanenus e cooteerctammc | vastavalt 65/2014 saskana ar 65/2014
secondo 65/2014 65/2014 65/2014 65/2014 conforme a 65/2014 __|norma 65/2014 et enligt 65/2014 65/2014 mukaisesti Renhold tl 65/2014 65/2014
M CFB 6432 W s Nome del fornitore Supplier's name Nom du fournisseur | Name des Zulieferers Naam van de leverancier | Nombre del proveedor | Nome do fornecedor | Leverantérens namn [ Navnet til i imittajan nimi |1 navn Vms Tarnija nimi Piegadataja
nosaukums
M | Identificativo del Model identification Identification du modele | ident-Daten des Modells icati van del modelo &0 do modelo T imi mopenu | Mudeli identifitseerimine | Modela identifikacija
AEC 9 1 3 kW h/a modello het model mallitunniste
’
AEC Consumo energetico | Annual Efficiency Consommation Jahrlicher Jaarlijks energieverbruik | Consumo de energia Consumo anual de Arlig energiférbrukning | Arlig energiforbruk Vuotuinen Arligt oposoe Aastane i Gada efektivais
EEC E annuale Consumption d'énergie annuelle Energieverbrauch anual energia energiankulutus SneKTPOaHEpTUM patérip$
EEC | Classe diefficienza | Energy Efficiency Class | Classe d'efficacité jeeffizi Energi Clase de eficiencia Classe de eficiéncia Knacc aHepr i o Klass a
FDE 47 energetica énergétique energética energética Klase
2 FDE | Efficienza Fluid Dynamic Efficiency | Efficacité [ Eficiencia fluidodinamica | Eficiéncia dinamica dos | Fl Flui isk effektivitet Hydraulisk effektivitet | I\ i Skidruma dinamiska
FDEC F fluidodinamica fluidodynamique efficientie fluidos effektivitet hyotysuhde SeKTVBHOCTE tohusus efektivitate
FDEC | Classe di efficienza | Fluid Dynamic Efficiency | Classe d'efficacité [ Clase de eficiencia Classe de eficiencia | Flodesdynamisk Kiessefor lddymamisk | Vitausdynasmisen Hydraulisk Knacc i i i Skidruma dinamiskas
LE 16 | fluidodinamica Class fluidodynamique 4 dinamica dos fluidos | effektivitetsklass effektivi luokka ivi tohususe klass efektivitates klase
, ux/Watt LE | Efficienza luminosa | Lighting Efficiency Efficacité lumineuse | Lichtausbeute Verlichtingsefficientie | Eficiencia luminosa Eficiéncia de i A i Caerosasn o
efekivitate
LEC G LEC | Classe diefficienza | Lighting Efficiency Class | Classe defficacité Klasse der Lichtausbeute |Verlichtingsefficiéntieklas | Clase de eficiencia Classe de eficiéncia de Knacc caeTosoit o Klass X
luminosa lumineuse se luminosa. iluminagéo ss sse sse SppeKTUBHOCTH efektivitates klase
GFE 42,0 % GFE | Efficienza difiltrazione | Grease Filtering Efficacité de lafiltration | Effizienz der Fettfiter Vefiteringsefficiéntie | Eficiencia de la filtracion | Eficiéncia de filtragem Rasva filtreerimise Tauku filtrésanas
antigrasso Efficiency anti-graisse de grasa. de gorduras erotusaste unbTpaLMY Kupa tohusus efektivitate
GFEC G GFEC | Classe di efficienzadi | Grease Filtering Classe defficacité de la | Effi r Clase de eficienciade | Classe de eficiéncia de | Fettfiltreringseffektivitets | Klas: Knacc Rasva imi Tauku filtréSanas,
fitrazione antigrasso _ | Efficiency Class filtration anti-graisse | Fettfilter sse filtracion de grasa filtragem de gorduras | Klass fettflllrerlngseffekll\nlel erotusasteen luokka | klasse unbTpaLMY Kupa tohususe klass efektivitates klase
Qmin 165 m3 / h Omin | Flusso d'aria a velocita | Air flow at minimum Flux d'air alavitesse | Luftstrom bei geringster | Luchtstroom op Flujo de aire a velocidad | Fluxo de ar na regulagéc| Luftilide vid Luftgjennomstrgmming | limavirta Luftstremsveerdi ved MyHUManbHas! CKOPOCTL Ohuvool Minimalais gaisa
minima speed minimum Geblasestufe minimale snelheid minima de velocidade minima | minimihastighet ved laveste hastighet imi i notoka plismas atrums
Qmax 240 m3/h Omax | Flusso daria a velocita | Air flow at maximum Fluxdair alavitesse | Luftstrom bei hochster | Luchtstroom op Flujo de aire a velocidad | Fluxo de ar na regulagc| Luftilide vid Luftgiennomstremming | lImavirta L ved cropocts | Ohuvool Maksimalais gaisa
massima speed maximum Geblasestufe maximale snelheid maxima de velocidade maxima | maximihastighet ved hayeste hastighet i oToKa plasmas atrums
Qboost N/A m3/h Oboost | Flusso d'aria a velocita | Air flow at boost speed | Flux d'air alavitesse | Luftstrom bei Luchtstroom op hoogste | Flujo de aire a velocidad | Fluxo de ar de Luftflode vid intensiv | L limavirta L ved POCTL. Ghuvool intensiivsel Palielinéts gaisa
intensiva intensive Intensivgeschwindigkeit | snelheid intensiva velocidade intensa hastighet ved intensiv hastighet | nopeudella intensiv hastighed BO3AYLIHOTO MOTOKA Kiirusel plasmas atrums
SPEmi 63 dbA SPEmin | Emissione di potenza | Airbore acoustical Emission de puissance | Emission der A- A-gewogen Emision de potencia Poténcia sonora Luftburet akustiskt buller| Akustisk A-veid A-painotettu aaniteho | Luftbéren, akustisk, A- | 3syxouanyqesue A npu Ohukaudne akustiline A- | Gaisa akustiskas A-
min sonora A ponderatain | A-weighted sound Power |sonore pondérée A dans i e acustica A ponderada en | ponderada A emitida no | for A-viktade lydeffektutslipp via luft | iimassa \@glel Iydeffeklemlsslun MMHUMATTBHOI CKOPOCTH Kaalutud heliveimsuse svértas skanas jaudas
aria a velocita minima | Emission at minimum  |'air a la vitesse minimum | in der Luft bei geringster | lucht bij minmale el aire a velocida ar na regulagéo de ljudeffektutslapp vid  [ved laveste hastighet emissioon emisija minimalaja
SPEmax |71 dbA 4 snelhei minima velocidade minima i i atruma
SPEmax | Emissione di potenza | Airborne acoustical Emission de puissance | Emission der A- A-gewogen Emision de potencia Poténcia sonora Lufthuret skustiskt buller| Akustisk Acveid A-painotettu aaniteho | Luftbéren, akustisk, A- | 38ykousnyqesie A npu Ohukaudne akustiline A- | Gaisa akustiskas A-
SPEb N/A dbA sonora A ponderata in | A-weighted sound Power | sonore pondeérée A dans | gewi idsemissie in de acustica A ponderada en | ponderada A emitida no | for A-viktadt ydeffektutslipp via luft | ilm: veegtet lydeffektemission | MakoumanbHoii ckopoct | Kaalutud helivaimsuse | svértas skanas jaudas
oost aria a velocita massima Emlsslun atmaximum | air & la vitesse in der Luft bei hochster | lucht bij maximale el aire a velocidad ar na regulagéo de Ijudeffektulslapp vid ved hoyeste hastighet | maksiminopeudella ved BO3AYLUHOTO NOTOKA emissioon emisija maksimalaja
i nelheid & velocidade méaxima maksimumkiirusel atruma
PO 0,00 Watt SPEboost | Emissione di potenza Alrbome acoustical Emission de puissance | Emission der A- A-gewogen Emision de potencia Poténcia sonora Luftburet akususkt buller| Akustisk A-veid A-painotettu aéniteho | Luftbéren, akustisk, A- | 38ykousnyqesue A npu Ohukaudne akustiline Gaisa akustiskas A-
U sonora A ponderata in | A-weighted sound Power | sonore ponderée A dans n de acistica A ponderada en | ponderada A emitida no | for A-viktad vialuft | iimassa veegtet cKopoCTH A-kaalutud helivoimsuse | svértas skanas jaudas
aria a velocita intensiva | Emission at boost speed |Iair a la vitesse intensive | in der Luft bei lucht bij hoogsle el aire a velocidad ar com velocidade Ijucieffektutslapp vid ved intensiv hastighet nopeudella ved intensiv hastighed BO3AYLIHOrO NOTOKA emissioon intensiivsel em|s|ja paaugstinataja
Ps N/A Watt i i snelheid intensiva intensa intensiv hastighet Kiirusel atruma
PO | Consumo di corrente in | Power Ct in |c de inOff inde | Consumo de energiaen | Consumo de energia no ing i i avslatt i tavassa i i slukket | Toka B Toitetarve valjaliiltatud | Energiias patérin$
Pl modalita off off mode courant en mode off uit-stand modo de desativagdo | frénlage tilstand pois paclta tilstand pexume Bbikn (off) reziimis izslegta rezima
Ps | Consumo di corrente in | Power C in [C de in inde | Consumo de Energla en | Consumo de energia no i fekt i ¢ tavassa i [l & pexuve | Toitetarve ootereziimis | Energijas patéring
f 18 modalita standby standby mode Courant en mode Standby stand-bystand modo stand modo de espera standby-lage hviletilstand valmiustila standbytilstand O (stendy) gaidisanas rezima
’ stand-by
Pl | Informazioni |Additional Informations Zusatzliche Extra informatie 5 il Lisatietoja Yderligere DononnutensHasn Lisateave vastavalt Papildus
EE| 102,6 aggiuntive information supplémentaires Informationen gema® | volgens 66/2014 adicional conforme adicionais de acordo | enligt 66/2014 iht. 66/2014 asetuksen (EU) oplysninger i WHcpopmauus & 66/2014 inform acija
secondo 66/2014 according to selon 66/2014 66/2014 266/20144 com a norma 66/2014 mukaisesti henhold til 66/2014 cooTBeTCTBIN C 66/2014 saskana ar 66/2014
Qbep 153,0 m3/h 66/2014 66/2014
F Coefficiente di Time increase factor Cuefflclen Koeffizient des Tijdstoenamecoéfficiént | Coeficiente de Fator de aumento de Ti Ti Ajan Ti Aja Laika 3ana
Pbep 116 Pa incremento del tempo augmen'al\on dansle | Zeitinkrements incremento del tiempo | tempo BpemMeHn faktors
EEI | Indice di efficienza | Energy Efficiency Index Indme defficacité Energie-efficiéntie-index | indice de eficiencia Tndice de eficiéncia n Energiatohususe indeks | Energijas efekiivitates
Qmax | 240 m3/h energeica énerge energéica energéica sueprenms indekas
Qbep | Portata d'aria misurata | Measured Air flow rate at | Débit d’air mesuré a sor | Luftdurchsatz, am Punkt | Gemeten luchtdebiet op | Caudal de aire medido | Débito de ar medido no | Uppmitt luftflsdesvarde | Malt luftmengde ved Mitattu ilmavirta parhaan | Malt luftstrem i det Pacxon Boaayxa, Moddetud 6hu vooluhulk | |zméritais gaisa
Wbep 106,0 W nel punto di efficienza | best efficiency point meilleur point der besten Effizienz het beste-efficiéntiepunt | en el punto de eficiencia | ponto de maior vid basta punktet for beste hydtysuhteen pisteessa | optimale driftspunkt VM3MEPEHHBIN B TOMKE parima tdhususe punktis | plasmas atrums
) migliore drefficacité gemessen m eficiéncia effektivitetspunkt virkningsgrad HanGonbLuelt visefektivakaja punkta
W 3thcheKTMBHOCTH
28,0 Pbep | Pressione dellaria | Measured air pressure at | Pression de lair Luftdruck, am Punktder | Gemeten luchtdruk op | Presion de aire medido | Pressao de ar medida | Uppmitt Iuftiryck vid | Malt lufttrykk ved punktet | Mitattu iimanpaine MAlt lufttryk | det [laBnenue so3nyxa, Moddetud hurohk \zméritais gaisa
misurata nel puntodi | best efficiency point mesurée a son meilleur | besten Effizienz het beste-efficiéntiepunt | en el punto de eficiencia | no ponto de maior basta for beste parhaan optimale driftspunkt N3MepeHHoe B TouKe parima tdhususe punktis | spiediens.
A4 lux efficienza migliore point d'efficacité me eficiéncia pisteessa HauGonbLuedt visefektivakaja punkta
71 dBA Qmax | flusso d'ariamassimo | maximum air flow Flux d'air maximum max. Luftstrom Maximale luchtstroom | Flujo de aire maximo | Débito de ar maximo | Maximalt luftfiode Hoyeste ‘Suurin iimavirta Maksimal luftstrgm 7 i huvool Maksimala gaisa
notok plisma
Wbep | Alimentazione elettrica | Measured electric power | Alimentation électrique | Luftdurchsatz, am Punkt | Gemeten elekirisch Alimentacion eléctrica | Poténcia elétrica medida| Uppmatt elektrisk Malt elektrisk Mitattu sahkon ottoteho | M2t elektrisk effektoptag | ToRava anexTpoareprvm, | Moodetud elekiri \zmérita elekiriska
misurata nel punto di | input at best efficiency | mesurée a son meilleur | der hochsten Effizienz | opgenomen vermogen | medida en el puntode | no ponto de maior ineffekt vid basta Ve 6 i det optimale driftspunkt | vaMepexHas & Touke voimsussisend parima | jaudas iecja
efficienza migliore point d'efficacité op het beste- eficiencia mejor eficiencia effektivitetspunkt punktet for beste pisteessa HavGonbweit tohususe punktis ViselekivaKaja punkia
i irkni SppeKTUBHOCTH
wi Potenza nominale del | Nominal power of the Puissance nominale du | Nennleistung der Nominaal vermogen van - | Potencia nominal del Poténcia nominal do | Mérkeffekt for Nominell effekt til He MOLYHOCTb Jé -
sistema di illuminazione | lighting system systéme d'éclairage Beleuchtung het sistema de 6n | sistema de i nominelle effekt i CUCTEMb o Sistémas nominala
iauda
Emiddle | llluminazione media del | Average illumination of | Eclairage moyen du D it i verlichting del média belysning |G lysstyrke Cpeznsia oceel W Vidéjais
sistema di the lighting system on systéme sur laplaque | Ausleuchtung des van het sistema de iluminacion produzlda pelo sistema | 6ver kokytan il lysstyrke el cucTemsl Ha | keskmine valgustugevus | sistemas
ﬂlummazlune sul piano | the cooking surface de cuisson Kochfelds verllchllngssysleem op |enelplanode coccion | de iluminacéo na over pa BapO4HOM NaHenu plidiplaadil apgaismojums uz
ura het kookopper superficie de cozedura Sanas virsmas
Order: Lwa | Livello di potenza Sound power level at the | Niveau de puissance ei Nivel de potencia Nivel de poténcia L vid L ved L ved YpoBeHb 3BYKOVATyMEHM | Helivaimsuse tase ‘Skanas jaudas limenis
. sonora allimpostazione | highest setting sonore a son max. Einstellung uin de hoogste siand | aclistca con el ajuste. | sonora nareguiagéo de- | maximinstalining hoyeste innstilling imumsindstil npu i Korgeimal seadistusel pie visauigstaka
000003687548 massima paramétrage maximum obodiade paoe b wacn
CONSIGLI PER IL ENERGY SAVING TIPS [CONSEILS POUR RATSCHLAGE ZUR TIPS VOOR CONSEJOS PARAEL |CONSELHOS PARA |RAD FOR RAD FOR ENERGIANSAASTONE | TIPS TIL PEKOMEHIALIMW O ENERGIASAASTUNOU | PADOMI ENERGIJAS
RISPARMIO 1) When you st L'ECONOMIE UNG AHORRO DE ENERGIA | POUPAR ENERGIA UVOJA S ANDED TAUPISANAI
ENERGETICO cooking, Jichonthe | DENEROIE 1) Zu Beginn des 1) Schakel de afzuigkap |1) Cuando se comienza | 1)Ao comegar a 1) Starta koksflakten | 1) Start kjokkenviften pé | 1) Kéynnista liesituuletin | 1) Tzend emhzetten ved |9HEPFOMOT 1) Toidu 1) Kad Jas bt
1) Quandossiiniziaa | range hood at minimum | 1) Lorsque vous Kochvorgangs die Haube | op de laagste snelheid in | a cocinar, accionar la | cozinhar, ligue o med min. hastigheten | laveste hastighet nér du_ | mi i nér |1) B Havane rotosku alustamisel lilitage &diena gatavosanu,

Material:

110.0176.871

WorkCenter:

TRKLS002

cucinare, azionare la
cappa a velocita
minima per controllare
Fumidita ed eliminare gi
odori di cucina

2) Usare la velocita
intensiva solo quando
strettamente
necessario

3) Aumentare la

speed, to control
moistie and remove
cooking

2) Use Soos speed only
when is strictly
necessary

3) Increase the range
hood speed only when
the amount of vapor
makes it necessary

commencez a cuisiner,
activez la hotte a la
vitesse minimum pour
controler humidité et
iminer s odeurs de
cul

2) Nutiisez la viesse
intensive lorsque cela
est strictement
nécessaire.

bei niedrigster
eblisestufe aktivieren,
damit die Feuchtigkeit
abgesaugt und
Kochgeriiche beseitigt
n

2) Die

wanneer u met koken
begint om de
vochtigheidsgraad te
regelen en kookluchjes
le verwijderen
2) Gebruik de hoogste
snelheid aleen wanmeer
dit beslist

nur dann benutzen, wenn

sich viel Dampf entwickelt.

3) Vernoog 0o snelneid
van de afzuigkap alleen

campana a la velocidad
minima para controlar la
humedad y eliminar los
olores de cocina

2) Utilizar la velocidad
intensiva s6lo cuando
sea

exaustor na velocidade
minima, para controlar &
humidade e eliminar os
cheiros da cozinha
2)Utilize a velocidade
intensa apenas quando

necesario
3 Aumentr [a velocdad
de la campan:

3)Aumente a velocidade
do exaustor apenas
quando a quantidade de

for &

nar du borjar
for att kontrollera
fuktigheten och aviagsna

2) Anvand den intensiva
hastigheten endast nr
det ar absolut
nodvandig.

3 Ot stiatens
hastighet endast nar

starter
kontrollere

kosteuden

du begynder
i Séledes

BKIIOYMTE BLITSKKY HA

og fierne matosen.
2) Bruk kun intensiv

hastighet nér deter hel

nadvendig

3) @k kun kigkkenvifiens

hastighet ved stor

dampmengde.

4) Hold Kokkenviftens

ja hajun poistamiseksi
keittiosta

2) Kayta suurta nopeutta | m:

vain kun se on
valttamatonta

3) Liséa liesituuletiimen
nopettta vain kun heyryn
MaAra sita vaatii

kan du kontrollere
fugthalten og fleme

os.
2) Anvend kun intensiv
hastighed, nar det er
hgjst nadvendigt.

cKopocTH Anst
KOHTDONS! YPOBHS! BNaXHOCTH
VI YOaneHusi 13 KyxHn

3
2) BKIIOYAITE MHTEHCUBHYIO
CKOPOCT PaBOTbI BLITSKKM,
TONBKO Korga aTo

pliidikumm Ghuniiskuse
kontrolli al hoidmiseks ja
toidulohnade
eemaldamiseks
milnimumkiirusel sisse
2) Kasutage intensivset
Kirust ainul siis, kui see
on rangel vaj jalik

3) Forag kun
hastighed, nar

3) MoBbilwalTe CKOPOCTH.

pllid\kummi Kiirust ainult

ieslegt minimalo tvaiku
nosticéja atrumu, lai
kontrolétu mitrumu un
aizvaktu édiena
gatavosanas aromatu.
2) Izmantot
paaugstinatu atrumu
tikai tad, ja tas ir
noteiki nepieciesams.
3) Palielinat tvaiku

velocita della cappa | 4) Keep range hood filter |3) Augmentez la vitesse | 3) Die wanneer de clando lo requierala  |vapor produzido o storre manger dnga | fterrenrene foren ' |4) Pidaliestuuletimen | dampmngden kizever |paGors! etk Tomuko | s, Kufard hulk nosGcga arum e
solo quandorichiesto | (s) clean to optimize | de la hotte seulement | der Haube nur bei damp dit vereist cantidad de vapor justificar réver detta. effektiv fierning av fett og | suodatin tai suodattimet Koraa aToro TpeGyer muldab selle vajalikuks | tad ja
dalla quantita di vapore | grease and odor lorsque la quantité de | vermehrter 4) Houd het filter/de jantener limpio el | 4)Conserve ofs) filtro(s) |4) Se til att koksflaktens | matos. puhtaina rasvan % Hold emheettens fedt- [ Manre Bancusors ke plicikummi nopisticgams teiku
4) Mantenere pultoil | efficiency . vapeur le requiert. Dampfentwicklung fiters van de afzuighap |fitro olos fitros dela - |do exaustor sempre " fiter & renufenafor at suodatustehon ja hajun | og lugtfiltre rene for at | konuiectsa napa filter/fitrid rasvaja Iohna | daudzuma de].
filtro o pulii  filr della 4 Vellez 3. que e ou | ethchen schoon om de ana para optimizar |limpos, para oimizar a | optimera fet- ocl poiston optimoimiseksi | optimere deres funktion. |4) Moasepxtgaitte qunbTp / | eemaldamise tohususe | 4) Uzturét firu(-us)
cappa per ottimizzare les filtres de la 4) Den oder die Filter der | vetflterings- en la eficiencia antigrasay | eficiencia de retencao | lukifiltrens Sioitet, UNBTPBI BLITSDKKY B YMCTOM | optimeerimiseks tvaiku nosaceja
Tefficienza antigrasso e Solent tujours propres. | Haube sauber halten, | geurfienogeeficiénte e | aniolores de gorduras e de cocTonHim Anst puhastena. flruCus),[a opinizetu
antiodori, afin d'optimiser damit die Fett- und optimaliseren. cheiros onTumansHoro yaanerus tauku un arom
Tefficacité anti-graisse et | Geruchsfilterung optimiert XUPa 1 3ANAX0B OT FOTOBKA. neivaizssans
anti-odeurs. wird. efektivitati.
Norme df ermento: —|Normativefeferences: | Normes de éférence : Normas de referencia: | Normas de referéncia: Viitenormit : Normat vas atsauces:
EN/IEC EN/IEC 6150 EN/IEC 6159 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 CEIEN 6159 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61501 EN/IEC 61591 EN/IEC 61591 EN/IEC 61501

615¢
EN/IEC 60704 2-13
EN 50564

EN/IEC 60704 2-13
EN 50564

EN/IEC 60704 2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

CEI EN 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564

EN/IEC 60704-2-13
EN 50564
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PE LT MT HUY cz SK RO PL HR sL GR TR BG SR GA
PF | Gaminio mikrokortelés | Skeda tat-Taghrt A 65/2014 sz. terméklappal | Informace o karté Informécie na liste Informatii de pe fisa Informacie na karcie na kartici o mn omy Urin fisi bilgisi, 3a kaprata o Bileog Téirge de réir Uimh.
informacija pagal tal-Prodott skont nru | kapcsolatos informacick vyrobku vsouladu's | wyrobku podfa 65/2014 | produsului conform cu | produktu wedtug proizvoda prema podatkovnem listu TIAGKETa Tou TIpoiovTog | 65/2014' gore Ha NpONyKTa, Cbrnacko | Npou3BoAy, Npema 65/2014
S BEKO 65/2014 65/2014 normou 65/2014 norma 65/2014 65/2014 65/2014 izdelkavskladus  |Bacel 65/2014 65/2014 65/2014
65/2014
M CFB 6432 X s | Tiekeio Isem il-fornitur A szallito neve Jméno Meno Numele Nazwa dostawcy Naziv dobaviiata Ime dobavitelia ‘Ovoua Tou pounBeut | Tedarikei adi Vme Ha aocTasumk Haaus fobasrbaua Ainm an tsolathrai
M | Modelio identifikacijia | Identifikatur tal-mudell | A késziilék ti modelu modelu | Indicativ model modelu podaci modela | KwBikdg Tou poviéhou | Model Tanimi VnexTucmkauua Ha Oataxa Mopena Aitheantdir an mhanla
AEC 91,3 kWh/a - Todeln woners —
’ AEC | Metinis energijos II-konsum annwali Eves & ocni Ro&na spotreba energie| Consum energetic anual | Roczne zuzycie energii | Godisnja potro3nja Letna poraba energije |ETrioia katavéAwon Yillik Enerji Tiketimi FoauwHa KoHcyMaums Ha | FoavLLba NoTPOLUHLa Idit Fuinnimh in aghaidh
suvartojimas tal-energija spotreba energije evépyeiag eveprun enexTpuHe eveprije na Bliana
EEC E EEC | Energios Klassi tal-effic i besorolés | Trida Trieda Clasa de eficienta Wasa Razred Razred Khdon Enerji Verimilik Smifi | Knac na erepruiia Knaca erept ‘Aicme Ei
Klasé energetika Gcinnosti Gcinnosti energetica & & an6doong Fuinnimh
FDE 4,7 FDE | Skystio dinaminis L-efficjenza Fluidni Eficienta a dajnosé Fluidodinamic Ui pretocne Swvi Dinamik Etkinlik EdbexTuBHOCT Ha EdpukacHocT auHamuke | Eifeachtulacht Dinimice
2 Gcinnost Gcinnost i dinamike amédoon Ha pnywaa | nywaa Sreabhain
FDEC F FDEC | Skysio dinaminio I-lassi tal-efficj & TFida fluidni dynamické | Trieda hydrodynamickej | Clasa de eficienta Klasa Razred cke | Razred g Khdon Enerji Verimlilk Sinifi | Knac wa Ha | Knaca Aicme Ei '
efektyvumo klasé besorolas Gcinnosti Gcinnostt idodinamica Gi pretocne dinamike | amrédoong Ha nywaa | avamuke dnywna Dinimice Sreabhain
LE 16 I LE | Apsvietimo efektyvumas | L-efficjenza tat-Tidwil | Vilagitasi hatékonysag 'Svételna u&innost Svetelna Geinnost Eficienta luminoasa Wydajnosé swietina | Uginkovitost rasvjete | Svetiina UGinkovitost | @wrevi amasoon Aydinlaima Verimiiligi | EekTMBHOCT Ha EdbukachocT Eifeachtalacht Solais
) ux/Watt ocaeTBale oseeTrCHa
LEC | Apsvietimo efektyvumo | II-Klassi tal-Efficienza | Vilagitasi hatékonysagi Tfida svatelng Geinnosti| Trieda svetelng] Clasa de eficienta Klasa wydajnoci Razred uginkovitosti | Razred svetiine KAGon Qurevic Aydinlaima Verimilik | Knac Ha wa | Knaca “Aicme E
LEC G 8 tat-Tidwil besorolas [ inoasa $wietine] rasvjete & amodoang sinift ocseTrbena Solais
GFE | Riebaly filtravimo IL-Efficjenza tal-Filtrazzjoni| Zsirsztirési hatékonysag Ucinnost protitukové [ Uginnost filtrovania tuku| Eficienté de filtrare dajnosé filtracii ug filtriranja | UEi IATT6500n Yag Filtresi Verimliligi EcheKTMBHOCT Ha EcbukacHocT Eifeachttilacht um
GFE 42.0 % imas ftal-Grassijiet filtrace & thuszezu protiv masnoce filtracije i Aimroug Ha MasHUHI acTn Scagah Greisce
i GFEC | Riebaly filtravimo Il-Klassi tal-Efficje ir i Trida G&innosti Trieda G€innosti Clasa de eficienta Klasa wydajno$¢ Razred uginkovitosti Razred ucinkovitosti  [KAGon amédoong Yag Filtresi Verimliligi Knac Ha Knaca Aicme Ei um
GFEC G efektyvumo klasé t:Il élltrazz]om besorolas protitukové filtrace filtrovania tuku pentru filtrarea filtracji tluszczu filtriranja protiv protimas&obne filtracije| piATpapioparog Afroug | Sinifi UNTpUpaHe Ha MasHuHK | UNTpUparba MacTu Scagadh Gréisce
tal-Grassijiet &
Qmin | Oro srautas minimaliu [ -Fluss tal-Arja Minimu | Légaramias minimalis Pritok vzduchu pfi [ Prietok vzduchu pri | Flux de aer la viteza Przeplyw powietrza przy| Protok zraka na. Zragnipretok z Po| aépa otV eAAXIoT | Minimum hizda hava 13nyLLIEH NOTOK Mp TpoToK Basayxa npu Aershreabhadh fosta le
. 3/h greiciu waqt uzu normali fordulatszamon minimélnf rychlosti minimélnej rychlosti minima predkosci minimalnej | minimalnoj brzini najmanjso hitrostjo TaxuTnTa akist MMHVManHa cKopocT MMHVMAnHoj Gp3HM gnéthisaid
Qmin 165 m pana
Qmax | Oro srautas maksimaliu | II-Fluss tal-Arja Légaramias maximalis Pritok vzduchu pfi | Prietok vzduchu pri Flux de aer la viteza Przeplyw powietrza przy| Protok zraka na. Zratni pretok  najvecjo| Pon aépa ot péyiotn | Maximum hizdahava | Buaaylien noTok npi TipoToK Basayxa npu ‘Aershreabhadh Uasta le
Qmax 240 m3/h greiciu Massimu waqt uzu fordulatszamon maximalni rychlosti | maximalnej rychlosti | maxima predkosci maksymaine] | maksimainoj brzini hitrostjo TaxmTa akisi MaKCuManHa ckopocT MKCUMArHo) GpauHi gnéthisaid
norm: pana
Qboost | Oro srautas esant T Qg;w‘;"ﬂ Tmodala | Légaramias intenziv Pritok vzduchu pri Prietok vzduchu pri Flux de aer la viteza Przeplyw powietrza przy | Protok zraka na Zratni pretok pri Por| aépa o1V EVIoV | Yogun hizda hava akis! | BB3AyLIEH NOTOK npit TIpOTOK BasAyxa npu Aershreabhadh ag an
Qboost N/A m3/h greiciui | mensha A intenzivni rychlosti |intenzivnej rychlosti |intensiva predkosci intensywnej _ | intenzivnoj brzini intenzivni hitrosti raxurma yonnera cropoct nojaviako] 6paui pana | diansoort / an Soard
R SPEmin | Garsinio slégio lygis LrEmlssjonulel Levegdben mért A Emise prumémeého | Vzduchom Sireny Enmisii e putere sonord | Emisja dzwigku przy | Emisija zvuéne snage | Raven emisije hrupa A| EXTiopTriy 01aBpiopévng | Minimum hizda havadaki | A-nipeterniena 3sykosa | Mowaepucara crara ‘Astt Cumhachta Fuaime
SPEmin 63 dbA ore esant minimaliam | Akustici, ippezati 4sszint minimalis vkonu A [akusticky tlak A Aponderat laaercu | predkosci minimalnej | A-ponderirane u zraku | izradunana v zraku pri | nxnTikig loxog A oTov” | akustik A-agirlikli ses | MOLIHOCT npu MaXBPRSHE | 3BYKa eMMTOBaHOT Kpo3 | A-ualaithe ar an luas iosta
greiciui ghall-frekwenza A fordulatszamon o vzduchi pi merany vo vzduchu pri | viteza minima na minimalnoj brzini najmanjsi hitrosti aépa o1y ehéxioT Giicii Emisyonu B aTMoccepara npu 230y X NPY MUHUMANHO]
fhvelocta mirima minimalni rychlosti minimalnej rychlosti TaxomTa MVHAMATHa CKOPOCT 6paum
SPEmax |71 dbA S— S g . S— :
SPEmax | Garsinio slégio lygis | L-Emissjonijiet Levegdben mért A Emise primémého | Vzduchom Sireny B Ge pulere sonord | Emiela dzwieku przy | Emisia 2wiéne snege | Raven emisje rupa & [ExTiopT oTadiouenc | Maximum zda A-TpeTerneHa 3ykosa | [lorAepucana cHara "Asti Cumhachta Fuaime
ore esant maksimaliam | Akustici, ippezati ! ého vy akusticky tlak A Aponderatalaaercu | predkosci aku pri [nynTIKAG Ioy0og A oTov” | havadaki akusik MOLLIHOCT NPVt V3XBBPIIAHE | 3BYKA EMUTOBAHOT KPOS | A-ualaithe ar an luas Uasta
SPEboost | N/A dbA areiciui ghall-frelwenza A maxmals orduaiszanon |do zdh i merany vo vzduchu pri | viteza maxima N makeimainol braint | aved hitrost laépa oth pevioTn A-agirikli ses GUch | B amocdbepaTa npy BasnYX Nph
fil-velocita massima alni rychlosti alnej rychlosti ckopocT 6Gpaun
SPEboost| Garsinio siégio lygis | L-Emissjonijiet Levegdben mért A Emise prumemeno Vzduchom Sireny Emish de puiere sonors | Emisja dZwicku przy | Eisia zviéne snage —|Raven emisie Frupa A, [EKToyrr GoBuiGREc | YoBun fizda hevadeki | A-pereimens saykosa | Tloriepcaria o
PO 0.00 Watt 00s 3 A X . K i 0T Astti Cumhachta Fuaime
A ore esant didéjanciam | Akustici, ippezati intenziv vykonu A [akusticky tak A A ponderaté laaercu  |predkosci u zraku U pri ' [NXNTIKAG IoxUog A oTov | akustik A-agirlikll Ses | MOLLIHOCT Npy MaXBbPNSHE | 3ByKa EMUTOBAHOT KPO3 | Aualarthe ar an dianiuas
greiciui ghall-frekwenza A fordulatszamon do vzduchu pfi merany vo vzduchu pri | viteza intensiva naintenzivnoj brzini ey laépa otV évioy Giicii Emisyonu B aTMoccbepara npu Ba3AYX NPU NojaviaHo) 16 an uas trersithe
Ps N/A Watt fil-velocita intensiva intenzivni rychlosti rychlosti raxomTa yewniena ckopocT 6Gpaun
PO [Energos suvariojmas | konsum fakenergja | Aramiogyaszias off () Spotfeba proudu pfi | Spolreba energie v Consum de curentin | Zuzycie pradu w trybie | PotroSnja elektrine  [Poraba toka v naginu _|[KatavéAwon pedpatog  |Kapall modda Gg KOHCyMaLust Ha eHeprisi B | I0TPOLLIa ENeKTpUIHE | [gi cumhachia agus €sa
Pl prietaisui esant fil-modalita Mitfi (izemmor rezimu off rezime vypnutia modul oprit wylaczonym energije u nacinu "off"  [izklopa lomn Aermoupyia oft Tiketimi erepruje y mhéd muchi
18jungtam cTamy
Ps | Energijos 1I-konsum tal-energij A 4s standby Spotreba proudu pfi | Spotreba energie v Consum de curentin | Zuzycie pradu w trybie | Potrosnja elekiricne [Poraba toka v naéinu _|KaravaAwon) pevparog [Bekleme modunda gilg | KOHCYMaUws Ha eepr & |[TOTPOLLI%E eNekTPHE | [gig cumhachia agus 6 sa
f 1.8 prietaisui dirbant fi-modalita Stennija (készenlét) iizemmédban rezimu standby pohotovostnom rezime | modul standby gotowosci energije u naginu Istanja pripravilenosti |0 Aerroupyia avapioviig [tiketimi PEXVIM Ha FOTOBHOCT eHepruje y CTatby mhod fuireachais
’ budgjimo rezimu “standby"
Pl Papildoma Informazzjoni Tovabbi informaciok a Dopliikove Doplnkové Informati Informacije Dodatne Dodatne 66/2014'e gore ilave | lombnnutensa NopatHe unchopmauuje | Faisnéis Bhreise de réir
EEI 102,6 informacijapagal | Addizzjonali skont 66/2014 szerint informace v souladu podfa e wediug | prema 66/2014 v skladu s 66/2014 | mAnpogopieg Baoer | bilgi WHGopMaLms cbrnacHo | npema 66/2014 Uimh. 66/2014
66/2014 Nru 66/2014 snormou 66/2014 | 66/2014 conform cunorma | 66/2014 66/2014 66/2014
Qbep 153,0 m3/h 66/2014
p F Laiko padidgjimo Fattur ta’ Zieda fil-hin | Id6novelési egylitthato Koeficient naristu v | Faktor zvjenia dasu | Coeficient de crestere a | Wspoiczynnik wzrostu | Koeficijent povecanja | Koeficient podalisanie | SuvreAeotric avgnong | Siire artis faktorii Koecnuvient Ha GarTop spemericror Fachtéir méadaithe ama
Pbep 116 a faktorius case Tl w czasie wremena Gasa ToU YpOVOU apacTearie Ha Bpemero | noseharsa
3/h EEl | Energijos L-Indici tal-Efficj mutato | Ukazatel energetické | Index energeticke] Indice de eficienta Wskaznik Indeks Indeks Beixng Enerji Verimlili Indeksi | VIHAKC Ha eHepriitna Vikaexc Innéacs E
indeksas Energetika Gcinnosti Gcinnosti energetica 6500nG Fuinnim
max 240 m dek: getik G a i i 6500 h
Qbep | 1smatuotas oro srauto [Ir-rata tal-fluss tal-arja | A legjobb hatékonysag mellett | Priitok vzduchu méfens | Prietok vzduchu Debit de aer masuratin | Przeplyw powietrza | Dotok zraka izmjeren na | Zragni pretok, izmerjen nupoxn aépa perpnuévn| En verimli noktada VismepeH sbazyluien noTok | Mepenn nporok Basnyxa | Réta aersreafa tomhaiste ag
Whbep 106,0 W santykis esant mkejla fil-punt mért léghozam v bodé nejvyssi merany v bode lpunctul de eficients mlerzcny w punkcie o | miestu najbolie pri tocki najvecie o0 onueio kakiTepng | dlgliimils hava akis orani | B ToukaTa Ha Haii-8ucoka | y aukn Hajsehe an bpointe éifeachtila is
2 7 tal-efficjenza massima. Gcinnosti najlep3e] ticinnosti loptima najlepsz 6500nS ecbexTuHOCT ‘ecukacHoCTH
WY, efektyvumo taskui
wi 28,0 Pbep [ Ismatuoto oro slégis | II-pressjoni tal-arja Alegjobb hatékonysag mellett | Tlak vzduchu méfeny v [ Tlak vzduchu merang v [Presiune de aer Ciénienie powietrza | Tiak zrakaizmjeren na | Zraéni tlak, izmerjen pril Mieon aépa perpnuévn | En verimii noktada MaMepeHo Bb3aylHO Meperu nputvcak Réta aerbhr(i tomhaiste ag
esant didziausiam mkejla fil-punt mért Iégnyomés bods nejvySsi cinnosti | bode najlepsej Imasurata in punctul de | mierzone w punkcie o [ miestu najbolie tocki najvetje 10 anpeio kakutepng | dlgilimiis hava basinc | Hansrare B TodkaTa Ha | Basayxa y Tadki Hajsehe | an bpointe éifeachtila is
Emiddle 44 lux efektyvumo taskui tal-efficjenza massima. Gcinnosti eficienta optima najlepszej inkovi amédoong i ear
L 71 dBA Omax | Maksimalus oro srautas |l-fluss massimu tal-arja | maximalis légaramias maximalni pratok maximalny tok vzduchu |flux de aer maxim Maksymalny przepiyw | maksimalni protok zraka | najvegii zracni pretok | péyiotn por aépa Maximum akis hizi MaKcUMarneH B3AYUIeH | MaKcUManaH npoTok Aershreabhadh uasta
wa vzduchu powietrza noTok sasnya
Wbep [ I5matuota elektros galie [Ikontribut tal-energija | A legjobb hatékonysag mellett | Elektrické napajeni  |Elektricky prlkun merany [Alimentare electrica Zasilanie elektryczne | Elekiriéno napajanje |Elektricno napajanje, | HAekpikri TpogoSooia | En verimli noktada Viamepena enextpuecka | Mepera ynasta lanchur cumhschta o
esant didziausiam elettrika mkejjel fi-punt | mért elektromos betaplalas | mfené v bodé nejvyssi|v bode najlep Imésurata in punctul de | mierzone w punkcie o izmjerenona miestu | izmerjeno pritockd peTpnuéVn oTo anpeio | dlciimis elektrik giic | MOLWHOCT B TouKaTa Ha | enexTpudHa cHara y tomhaiste ag an bpointe
efektyvumo taskui tal-efficjenza massima. Gcinnosti Gginnosti leficienta optima najlepszej ajbolie najvecje uc KaAGTEPNG aToBoong | girisi Haii-BIICOKa eDEKTUBHOCT | Taukm Hajsehe Elenahtiachia e reart
W INominali apsvietimo | ll-gawwa nominali A vildgitasi rendszer névieges - | Jmenovity vkon Nominalny vjkon Putere nominala a Moc znamionowa Nominalna snaga Nazivna moé sistema | OvopaoTikrj 10x0g Tou | Aydinlatma sisteminin | HomyHanHa MowHocT Ha | Homuwanka crara Cumhacht ainmnidil an
sistemos galia tas-sistema tat-tidwil teljesitménye systému osvétleni systému osvetlenia sistemului de iluminat ~ [SyStemu sustava rasvjete osvetljave OUOTAPATOG GWTIOHOU | nominal giicti OCBeTUTeNHaTa cUcTeMa | CUCTeMa OCBETTbeHsa chorais soilsithe
Emiddle | Vidutinis viryklés I-uminazzjoni medja | A vilagitési rendszer Pramarmé osvétleni | Priemerné osvetlenie | lluminare medie a Srednie o$wietlenie | Prosjecno osvietlienje | Povprecna osvetlitev | Mégog gumiopog Tou | Pisirme alaninda Cpenro oceersBane Ha | MpoceuHa jaunHa Meansoilsiti an chérais
paviriaus apvietimas i stema tat-tidwil fuq | atlagvilagitasa a fézdlapon systému osvétleni systému osvetleniana |sistemului de iluminat pe | systemu na powierzchni sustava rasviete na sistema osvetlitve na | ouoTAuaTOC QuTiopod | aydinlatma sisteminin [ ocBETUTENHaTa CUCTeMa | ocgeTrbeta Ha rpejoj | soilsithe ar an dromchla
Spvietimo Sstemos. | wied gha-tisir varné plochy varnej doske plita gotowania povrsini za kuhanje kuhalni povrini oV empaveia eoTiv | ortalama aydinlatmasi | BBPXY NOBBPXHOCTTA 33 | nospuMHM cocaireachta
roteeHe
Lwa | Garso galios lygis L-Em Akustici, ngnyom, maximalis | Hladina akustického Hladina akustického Nivel de putere sonora la | Poziom dzwigku przy | Razina zvuéne snage na | Raven hrupa pri najvisji| £1a8un nxnrikrig ioxtog | En yiksek ayarda ses HvBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT | HuBO 3ByuHe cHare npu | Astd Cumhachta Fuaime
esant auksciausiam | ippezati ghall-frekwenza | beallitasnal wykonu pfi maximalnim | vjkonu pri setare maximé ustawieniu maksimalnoj postavei | nastaviti o™ péyioT puBlion | guch seviyesi npi HajBuio] A-ualaithe ar an luas uasta
ui Afil-velocita massima nastaveni nastaveni
ENERGIJOS SUGGERIMENTI GHAL | ENERGIATAKAREKOSSAGI | RADY PR ODPORUEANIA NA  [RECOMANDARI ZALECENIA SAVJETI ZA PRIPOROCILA ZA  [EYMBOYAEX [A THN |ENERJIDEN ICbBETM 3A CABETU 3A LUTEIY |MOLTAI LE HAGHAIDH
TAUPYMO UZU KORRETT SABIEX| TANACSOK ENERGETICKOU USPORU ENERGIE ~ [PENTRU REDUCEREA [DOTYCZACE ENERGETSKU VARCEVANJE ZE IKONOMHEH TASARRUF MKOHOMUSI HA EHEPFMJE USAID CHEART D'FHONN
PATARIMAI ITNAQQAS L IMPATT | 1) A fozés megkezdésekor a | USPORU: 1) Ked zaginate varit, CONSUM ULUI DE oszczgnwoéa USTEDU ENERGIJ! ENEPIEIAZ KONUSUNDAKI [EHEPTUS 1) Kap nounere Aa AN TIONCHAR AR AN
1) Kai jungiate virykle, |AMBJENTAI legkisebb sebességfokozaton |1) Kdyz zacinte vafit, | aktivujte odsavac par  |[ENE 1) Kad se zapocnes (1) Ob ot kuhanja [1) Otav apxiZete 1o TAVSIYELER 1) Korato sanousate ga  |kyBare, ykrbysuTe GCOMHSHAOL A
jiunkite trauktuva 1) Ixghel |- earatur fuq  [kapcsolia be a paraelszivéta | spustte digesto s pri minimainej rychlosti, |1) Cand mcepeu sa 1) Pt rozpoczecnu kuhanjem, ukljucite napu [vklopite napo pri wayeipeya, avaBere Tov | 1) Pisirmeye rotauTe, Bkniouete acnuparop y LAGHDU:

minimaliu greiciu, kad
sumazéty drégme ir
bity pasalintas kvapas
verdant arba kepant

2) Naudokite greitio
pagreitinima tik tais
atvejais, jei yra tikrai
reikalinga.

3) Padidinkite trauktuvo
greit; tik tuomet, kai del
gary dekiota yra

4) Traukluvo filtras ( -ai)
s),

velocita minima meta
tibda ssajjar u halli
‘mixghul ghal fiit minuti
wara li jkun lest it-tisjir.

2) Zid il-velocita biss f'kaz|
ta’ ammont kbir ta’
duhhan u fwar u uza
|-velocita(jiet) intensivali)
sitwazzjonijiet estremi.
3) Ibdel il- nmu(u
tal-faham m

biex tikseb |-
efflcjenza fit- tnaqqls
tal-irw

meniieg

nedvességtartalom
szabalyozasa és a konyhai
szagok eltavolitasa érdekében
2) Intenziv sebességfokozatot
csak nagyon indokolt esetben
alkalm
A pa'aelszwo sebességét
csak akkor novelje, ha ez
indokolt a gézmennyiség miatt
4) Az optimdlis zsirszrési és
szagmentesitési hatékonysag
érdekében tartsa tisztan a
szlrét vagy sziirket.

minimaini rychlosti,
aby byla pod kontrolou
wihkost a odstrafiovani
kuchyfiskych pacht
2) Intenzivn rychlost
ouzivejte pouze
tehdy, jestiize je to
opravdu nezbytné
3) Rychlost digestore
2vySte pouze tehdy,
jestize to vyzaduje
mnozstvi vypara
4) Udrauie filtfiltry
digestore Cisty/é, aby

&im sa umozni
odsévanie vinkosti a
elimincia pachov z

uchyne
2) Intenzivnu rychlost
pouzivajte, iba ked je to
nevyhnutné

3) Rychlost odsévata
par zvys |ba ked'si to
vyzaduje Zstvo pér
4) Filter o fitte

udrziavaite Gisté, aby
sa optimalizovala ich

lgatiti, pornifi hota la
Viteza minima pentru a
controla umiditatea si
entru a elimi
rosurle tin bucatarie
2) Utilizafi viteza
intensiva doar atunci
icand este neaparat
Inecesar
13) Marifi viteza hotei doar
atunel cand cantitatea de
ur impune acest lucru
4) Pastrati fitrul sau
filtrele hotei curate pentru

lgotowania, uruchomic

lokap z predkoscia

Iminimalna tak, aby

lkontrolowaé wnlgotnoscn

i usuwac z

2) Predkosci

lintensywne uzywa¢

mko w syluacjach
tkowych

3) Zwlekszac predkosc

lokapu, tylko wowc;

gdy wymaga tego IIDsc

Ipary

4 Aby zechouas

naminimainu brzinu za
kontrolu viaga i
uklanjanje mirisa od
kuhanja

2) Koristite intenzivu
brzinu samo kad je

3) Povecaite brzinu nape

samo kad to zahtieva

kolicina pare

' Oarziate cistm fitar

il fitre nape za
optimiziranje

najmanjsi hitrosti, da
lahko nadzirate viago in
lodstranite kuhinjske

vonjave.
2) Intenzivno hitrost
uporabite samo takrat,
ko je to nujno potrebno.
3) Povisajte hitrost
Inape samo pri vegii
kolicini pare:
4) Filter oz. fitri nape
morajo bif vedno Gisti
za njihovo vedjo

prot
asnoes | prot mirisa.

omy
eAaxioT TaXUTTa yia va
eAéyEere T Uypacia kar
Ivar €€GAEiETe TiG 00pEG
[ Kougivag
2) Xpnoiportoreire v
vrovn TaxTa povo
l6av eivar ammoAuTwg
farapaitnTe
3) Augavere my TaxomTa:
16

nem
kontroli icin minimum
da

5

, 38 Aa
[HamanwTe BnaxHoCTTa U

calistirin ve yemek
Kokularini ortadan
kaldirin.

2) Yogun hizi yalnizca
kesinlikle gereki oldugu
zaman kullanin

3) Sadece buhar

(pa

lor roreerte

2) anonasaiire ycunenara
lckopocT camo korato e
locoberio HeoGxoauMo.

13) Mosuwere ckopocTTa Ha
lacnwpartopa, koraro Tosa
IHeo6xoavMO nopaan

[rou e
lav Uy eyGan
[moodmTa aTpv

14) KaBapizere 10 gikpo |

vo | miktarinin

kadar daviumbaz hizini
artinn.
4) Yag ve koku 6nleme

na

4) Mopabpxaite
MITBPa/DUITPUTE Ha

lacnuparopa uucTy, 3a aa

MUHUMANHO] GP3HY Aa
6uicre peryniucany
BNEKHOCT M YITOHII
KyxuiscKe

Mmpuce

2) Nojauarty 6pauty pana
KOPUCTWITe CaMOo KaA je
Gal NeOnXOﬂHO

3) Bpaur

atipatopa noeenajre
camo kapa je To
HeonxozHo 36or
KonuuMHe VCTapera,

4) Oppxasajre

1) Cas AIR an cochall ar an
iuas fosta nuair a thoséidh ta
ag cdcaireacht agus
coinnigh ag rith & ar feadh
cipla néiméad nuair a
bheidh an chocaireacht
déanta. 2) N& méadaigh an
luas ach amhain i geas cuid
mhér deataigh agus gaile a
bheith ann agus na husaid
an luas n6 na luasanna
treisithe ach amhain
geasanna tromehiiseacha,
3) Cuir scagaire n6 scagairi

turi bati Svarus (-G 4) Nadoat i iltrui) byla uptlmallzovana Géinnost pri la optimiza eficienta loptymaina wydajnos¢ ucinkovitostin - Ira giATpa Tou artirmak igin gualaigh nua ann nuair is ga
Kad riebalai ir kvapal _ |tal-grassijiet meta i tuku a igrasimi si lusuwania tiuszczu oraz vonjav, oo via i | daviumbaz filtresi veya ecbekmaHocWa no fa GucTe onTumiaosanm  |ionas go mbeidh
baty Salinami efektyviai. |mehtieg biex tikseb I-ahjar| pvollzapabhova pachov lanitmirosuri. lzapachow przez okapu o amrodorik filtrelerini temiz tutun. ¥ acTh dea-éifeachtulacht aige i

efficjenza tal-filtru Gcinnost filtry musza byé czyste. lamroppéenan Tou Afrroug oo, Mypuca geonai maidir le laghdu

® ka1 EEGAEIWN TWV OTWWV. bolaidh.
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